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Nebenverbindung | Secondary road
~ Sonstige StraBe | Other road
- Karrenweg/Fulweq | Track/Foot path
Fufigingerzons | Pedestrian zona
Bahndinie mit Hahestetln | Rafload with station
Gewdssar | Walerbody
Weingarten | Vineyard
Wald | Forest
Bebauung | Bullding
(iffentl. Bebauung | Public buiding
Industriegebéude | Industrial estate 6
Gomeindegrenza | Municipal limit
Kirche, Kapelle | Church, Chapel
Wegkreuz, Bildstock | Wayside crucifix, Shring
Denkomal, Aussichistunm | Monument, Observation tower
Schioss, Burgruine | Castle, Ruin
Flugplatz, Sender | Airport, Transmitter
Trala/Krattwerk | Transiormer/Power plant
Muzewm, Parkpiatz | Museum, Parking area
Park-+Ride, Parkgarage | Park&Ride, Car park
Freibad, HaBenbad | Swirnming pool, indoor swimming pool
- & g s) R - - \ = Information, Campingplatz | Tourist information, Camping
|
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Melk, Rossatz ~ Diirnstein, WeiBenkirchen, Spitz
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